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27e session du BP du 8e CC du PTC

La 27e session du Bureau politique (BP) du 8e 
CC du Parti du travail de Corée (PTC) a eu lieu le 7 
février au siège du CC du Parti.

Y ont pris part les membres du Présidium du BP 
du CC du PTC et les membres titulaires et suppléants 
du BP du CC du PTC, et assisté les chefs adjoints des 
départements importants du CC du Parti, membres 
des sections concernées du comité de préparation du 
Congrès du Parti. 

Kim Jong Un, Secrétaire général du PTC, a dirigé 
la session.

Sur son mandat, Jo Yong Won, membre du 
Présidium du BP et secrétaire du CC du PTC, a 
présidé la réunion.

Le BP du CC du Parti a délibéré, comme points de 
son ordre du jour, des questions suivantes : 

1. De l’examen de la compétence des délégués au 
IXe Congrès du Parti, 

2. De l’examen du projet de constitution de la 
présidence, de la tribune d’honneur et du secrétariat 
du IXe Congrès du Parti, 

3. De l’examen du programme du IXe Congrès du 
Parti, 

4. De l’examen des documents à présenter au IXe 
Congrès du Parti. 

Le BP du CC du Parti a écouté et examiné les 
rapports sur les sujets soumis à l’ordre du jour, avant 
d’adopter les décisions concernées. 

Kim Jong Un a apprécié positivement que les 
sections concernées dudit comité de préparation 
avaient promu par tous les moyens et de façon 
substantielle les préparatifs du Congrès du Parti, 
avant d’éclairer les principes et les tâches détaillées 
qui s’imposaient pour la réussite de ce congrès. 

Le BP du CC du Parti a adopté à l’unanimité la 
décision d’ouvrir le IXe Congrès du PTC vers la fin de 
février 2026 à Pyongyang, capitale de la révolution.
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Kim Jong Un fait une visite de félicitations
au ministère de la Défense nationale

A l’occasion du 78e anniversaire de la fondation de l’Armée 
populaire de Corée (APC), Kim Jong Un, Secrétaire général 
du PTC et Président des affaires d’Etat de la RPDC, a visité 
le 8 février le ministère de la Défense nationale de la RPDC 
pour adresser ses félicitations et encouragements aux officiers 
et soldats de toute l’armée. 

Il a été accompagné par Pak Jong Chon, vice-président de 
la Commission militaire centrale du PTC et secrétaire du CC 
du PTC. 

A eu lieu solennellement une cérémonie en l’honneur du 

Commandant suprême. 
Kim Jong Un a passé en revue la garde d’honneur de l’APC. 
Il a été accueilli par les commandants principaux du 

ministère et les chefs des grandes unités interarmes de l’APC. 
Il a passé en revue les étendards de la victoire, symboles 

de l’honneur des grandes unités interarmes et des unités 
interarmes. 

Le drapeau national de la RPDC a été hissé.
La garde d’honneur de l’APC a fait un défilé devant le 

Commandant suprême. 
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Kim Jong Un a prononcé un discours significatif en 
l’honneur de la Journée de la fondation de l’armée. 

« Tous les vaillants généraux, officiers et soldats des 
forces armées de notre République !

Camarades généraux et officiers du ministère de la 
Défense nationale, organisme de commandement suprême 
de l’Armée populaire de Corée !

Je vous félicite du 8 Février. 
Cette journée glorifiant avec fierté l’histoire d’édification 

de notre armée héroïque et son parcours invincible est une 
fête révolutionnaire que célèbrent de façon significative 
non seulement les militaires mais aussi le peuple du pays 
entier.

Je tiens à adresser, au nom du Parti et du gouvernement, 
mes félicitations chaleureuses et salutations militantes à tous 
les officiers et soldats qui fêtent la Journée de la fondation 
de l’armée, en reflétant ma reconnaissance sans bornes à 
l’égard de notre armée qui, prenant en charge les lourdes 
mission et responsabilité incomparables à aucune armée du 
monde, s’acquitte de son rôle important et fait preuve d’un 
dévouement infini pour notre Etat et notre peuple. 

Et je rends hommage aux efforts responsables des 
commandants du ministère de la Défense nationale et des 
cadres militaires et politiques des grandes unités interarmes, 
qui se donnent corps et âme pour appliquer parfaitement 

les lignes et politiques militaires du Parti dans les activités 
militaires et politiques de toute l’armée. 

Surtout, à l’occasion de la Journée de la fondation de 
l’armée, mes chaleureux encouragements et félicitations 
vont aux commandants et combattants des unités d’opération 
spéciale qui me manquent aujourd’hui en exécutant l’ordre 
de la patrie sur le champ de bataille à l’étranger au nom de 
l’honneur de l’armée héroïque. 

Camarades !
Nous célébrons ce jour chaque année, mais aujourd’hui, 

je suis venu ici avec un sentiment exceptionnel. 
Comme nous fêtons la Journée de la fondation de l’armée 

à la veille du IXe Congrès du Parti qui s’ouvrira sous peu, 
nous ressentons plus profondément la grandeur et la valeur 
de notre armée. 

En ce moment où je dois jeter un regard rétrospectif sur 
le trajet fait au nom de la victoire de ces 5 dernières années 
pleines d’événements, comme toujours depuis la fondation 
de l’armée, je ne peux m’empêcher d’exprimer ma vive 
reconnaissance à tous les officiers et soldats de notre armée 
à l’idée que sans son grand rôle, ni la gloire d’aujourd’hui. 

Officiers et soldats de notre Armée populaire ! 
Vraiment, vous vous êtes donné beaucoup de peine pour 

défendre l’œuvre du Parti, la souveraineté et la sécurité du 
pays et protéger la vie et la sécurité du peuple à la tête de 

la lutte de création et de changement qui était trop difficile 
chaque année. 

Surtout, je vais apprécier hautement l’effort que vous 
avez consenti le plus l’année dernière. 

On peut dire que c’était une année débordant d’heureux 
événements et de mérites notables sans précédent dans 

l’histoire que seule notre armée avait pu marquer, et où la 
confiance et l’amour de notre Parti et de notre peuple pour 
celle-ci se sont accrus plus que jamais.

Notre armée a prouvé devant l’époque et l’histoire que 
faire une plus grande marche vigoureuse de fidélité et 
d’exploit à la mesure de la confiance et de l’attente à son 
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égard qui vont croissant, est son tempérament et sa nature.
Comme on est prêt à tout, cette année est une année où la 

bataille de notre armée prendra l’envergure et on redoublera 
plus d’effort pour apporter de grands changements. 

Par conséquent, les 5 ans d’avenir que le IXe Congrès du 
Parti marquera seront ceux où le rôle extraordinaire de notre 
armée que personne ne pourra remplacer s’étendra plus que 
jamais.

L’audace de notre Parti qui construit un monde nouveau 
en mettant à l’avant-garde les forces armées révolutionnaires 

infiniment fidèles à leur cause, comme notre armée, est 
toujours indomptable ; c’est une fierté pour lui que de le 
faire, comme s’il a conquis le monde.

Camarades !
A l’occasion de la Journée de la fondation de l’armée, 

j’adresse encore une fois mes félicitations chaleureuses 
aux camarades officiers et soldats de toute l’armée et leur 
souhaite bonne santé et bon courage.

La marche de notre armée vaillante en faveur de la patrie 
et du peuple sera plus accélérée, et seuls les mérites et 

réputation exceptionnels brilleront sur son trajet.
Vive l’héroïque Armée populaire de Corée ! »
Son discours terminé, les participants ont poussé des mots 

d’ordre de loyauté et chanté en chœur des chants militaires 
révolutionnaires, farouchement déterminés à garder comme 
élément nutritif de leur croissance et lignée de leur sort la 
confiance et l’amour de Kim Jong Un qui redonne à nos 
forces armées révolutionnaires la vitalité de la puissance 
armée et la force de gloire et de victoires éblouissantes, et 
à lutter au risque de leur vie pour la prospérité et la sécurité 
éternelles de la patrie socialiste, pour le bonheur de notre cher 
peuple, en restant idéologiquement fermes, pénétrés des idées 
révolutionnaires du Comité central du Parti, et invariables 
dans leur foi et leur loyauté envers celui-ci. 

Kim Jong Un s’est fait photographier en souvenir avec les 
commandants principaux du ministère de la Défense nationale 
et les chefs des grandes unités interarmes. 

Il y a eu la cérémonie de la fanfare centrale du ministère de 
la Défense nationale. 

Kim Jong Un s’est fait photographier avec les généraux et 
officiers du siège du ministère de la Défense nationale.

Il a exprimé sa certitude que notre armée qui avait répondu 
à la décision du Parti par sa seule réponse : «Entendu!» en la 
considérant comme la vérité absolue, comme l’ordre militaire 

suprême, auréolerait notre époque de mythes spectaculaires 
dépassant l’héroïsme de toutes les années de l’histoire même 
dans une nouvelle lutte et ferait rayonner ainsi l’honneur de 
notre génération, digne d’être louée par la postérité. 

Il a assisté aux épreuves sportives des commandants du 
ministère de la Défense nationale consacrées à la Journée de la 
fondation de l’armée.

Puis, il a rencontré les généraux démobilisés invités aux 
festivités de la fête.

Il a noté que les pages de la longue histoire d’édification de 
l’armée qui coïncidait avec l’histoire de direction de notre Parti 
étaient profondément marquées des empreintes de dévouement 
précieux des généraux démobilisés ayant soutenu avec loyauté 
le Parti et la patrie en uniforme militaire révolutionnaire durant 
toute leur vie, en faisant preuve de leur sacrifice immense et de 
leur esprit indomptable, avant de se faire photographier avec 
eux. 

Sa visite de félicitations a offert une occasion significative 
ayant centuplé le sens des responsabilités sublime et l’ardeur 
des officiers et soldats de l’APC, déterminés à manifester 
invariablement le rôle d’avant-garde de nos forces armées 
révolutionnaires dans la lutte sacrée pour sauvegarder la 
souveraineté de l’Etat et son droit de développement ainsi que 
le sort et l’avenir du peuple.
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Le 16 janvier a eu lieu solennellement sur le stade  
Kim Il Sung à Pyongyang le rassemblement consacré au 
80e anniversaire de la fondation de l’Union de la jeunesse 
patriotique socialiste (UJPS).

Kim Jong Un l’a honoré de sa présence.
Des délégués de la jeunesse lui ont offert des bouquets 

de fleurs reflétant la vénération sans bornes des millions de 

jeunes.
Répondant cordialement aux acclamations enthousiastes 

des participants, Kim Jong Un a adressé ses félicitations 
aux jeunes de tout le pays qui accomplissent des hauts faits 
en consacrant entièrement leur jeunesse pleine d’espoir et 
d’ambitions à la prospérité de la patrie.

Une fois déclarée l’ouverture du rassemblement, l’hymne 

national de la RPDC a été exécuté.
Kim Jong Un a prononcé un discours en l’honneur du 80e 

anniversaire de la fondation de l’UJPS.
Dans son discours, il a insisté sur la signification de la 

célébration solennelle du 80e anniversaire de la fondation de 
l’Union de la jeunesse à la veille du IXe Congrès du PTC. 

Il a rendu un hommage sublime à l’histoire de lutte digne de 

gloire du mouvement de la jeunesse coréenne ayant soutenu 
toujours et invariablement notre œuvre révolutionnaire. Et il a 
adressé ses félicitations et salutations chaleureuses aux jeunes 
du pays entier, aux organisations et permanents de l’Union de 
la jeunesse qui, fidèles au Parti et à la patrie, avaient laissé des 
empreintes nobles et méritoires aux lieux de travail, postes et 
écoles. 

Solennel rassemblement consacré au 80e anniversaire de la fondation de l’UJPS
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Il a dit que depuis sa naissance, à l’aube de l’édification 
nationale, sous la bannière de l’unité comme organisation des 
jeunes de tous les échelons attachés à l’édification d’un Etat 
riche et puissant, l’Union de la jeunesse a écrit des annales 
dignes de fierté et on ne peut plus glorieuses grâce à l’aspiration 
profonde et patriotique de ses rangs et à leurs efforts opiniâtres.

Il a indiqué que l’histoire de 80 ans de l’Union de la jeunesse 
a aujourd’hui un aboutissement dans l’idéal socialiste, le noble 

patriotisme, l’ardent attachement à la justice et la noblesse 
d’âme qui se sont ancrés dans la foi des jeunes de tout le pays, 
hissant à un niveau suprême leur position et leur honneur, et 
de poursuivre : C’est un mérite et une réussite sans commune 
mesure du mouvement de la jeunesse coréenne que d’avoir 
préparé à bon escient chaque jeune génération, prête à prendre 
le relais de la révolution, pour lier un passé digne de fierté à un 
présent glorieux et puis à un avenir radieux.

Il a souligné que la patrie-mère avait décidé de décerner 
l’Ordre Kim Jong Il, ordre national suprême, à l’UJPS pour 
son mérite d’avoir, au long de ses 80 années, sauvegardé sa 
tradition et, fidèle à ses obligations et à son devoir sacrés, 
assuré une poursuite certaine de notre cause. 

Souhaitant que tous nos jeunes intelligents et vaillants 
continuent à honorer de leur nom et de leurs mérites les 
glorieuses annales du Parti et de la patrie pour stimuler la 

poursuite et le progrès de la cause révolutionnaire, a-t-il noté, 
je vais pendre l’auguste ordre au drapeau de l’UJPS.

Il a continué :
Le rêve et l’avenir de la Corée vous appellent. 
Luttons tous avec plus de courage et de force pour la 

prospérité illimitée de la patrie-mère, pour notre beau 
lendemain, pour l’honneur de la jeunesse coréenne ! 

A son appel solennel, les jeunes ont crié « Vive la République 
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populaire démocratique de Corée ! »
Tous les participants ont prêté un serment de fidélité à  

Kim Jong Un.
Celui-ci leur a adressé ses encouragements chaleureux. 
Il a décerné à l’UJPS l’Ordre Kim Jong Il.
Il l’a pendu au drapeau de l’UJPS, avant de remettre au 

président de son comité central le certificat de décoration. 
Il a rencontré les jeunes exemplaires ayant accompli des 

exploits particuliers dans la défense de la patrie et les secteurs 
importants de l’édification du socialisme.

Il les a hautement appréciés, eux qui répondent à l’appel 
du Parti par leur fidélité infinie et leurs succès obtenus sur le 
front du travail en considérant comme leur devoir naturel et 
leur plus grand honneur de se dévouer pour la patrie-mère. 

Il a dit : Les jeunes avant-gardistes ont toujours formé un 
rempart autour de notre Parti qui conduit la révolution à un 
essor prodigieux en dépit de tous les défis et épreuves de 
l’histoire ; le rôle de haute importance rempli par nos jeunes 
et l’Union de la jeunesse ainsi que les exploits éblouissants 
qu’ils ont accomplis de siècle en siècle dans la réalisation de 

la cause du Parti étaient sans pareils et vraiment miraculeux et 
éminents.

Quant à l’immense œuvre d’aujourd’hui pour manifester 
au monde entier la dignité et le prestige du pays et pour faire 
prospérer simultanément le pays entier, a-t-il ajouté, le Comité 
central du Parti l’a conçue et l’impulse en comptant sur les 
jeunes ; avoir une armée de jeunes les plus révolutionnaires 
et les plus patriotiques, c’est la grande fierté de notre Parti, de 
notre Etat et de notre peuple, et la force de la Corée qu’aucune 
force physique ne peut maîtriser.

Exprimant son espoir et sa certitude que tous les participants 
feraient pleinement preuve d’une vive intelligence, d’une 
grande ardeur, d’une force et d’un dynamisme sans bornes, 
dignes de protagonistes de la Corée du Juche, unique au monde, 
et honoreraient toujours la réputation de la jeunesse patriotique 
à la tête de la marche générale pour l’édification d’une 
puissance prospère, Kim Jong Un s’est fait photographier 
avec eux.

Répondant aux acclamations enthousiastes des participants, 
il a agité de la main un bon moment.
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Célébration du 80e anniversaire de la fondation de l’UJPS

Les participants aux festivités du 80e anniversaire de la fondation de l’UJPS déposent des corbeilles et bouquets de fleurs 
devant les statues du Président Kim Il Sung et du Dirigeant Kim Jong Il érigées sur la colline Mansu.

Exposition de photos Pour former l’armée des continuateurs de la révolution, jeunes patriotiques,
grâce à la grande politique de primauté de la jeunesse.

Les jeunes du pays entier qui manifestent sans réserve leur esprit et leur courage à la tête de la grandiose lutte vers
une nouvelle et grande victoire ont célébré tout particulièrement le jour anniversaire de la fondation de leur organisation Juche.
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Soirée dansante des jeunes et étudiants
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Le premier février, s’est déroulée solennellement la 
cérémonie d’inauguration du complexe de serres de Sinuiju.

Kim Jong Un l’a honorée de sa présence.
Kim Chol Sam, secrétaire en chef du comité du PTC 

de la province du Phyong-an du Nord, a fait une allocution 
inaugurale. 

Il a dit : La construction de ce complexe de serres, glorieuse 
et exaltante, entamée par le PTC pour le bien du peuple a 
été enfin achevée ; en une année, un groupement de serres 
d’envergure sans précédent a révélé son aspect imposant ; 
la présente inauguration constitue un succès événementiel 
symbolisant des mutations spectaculaires de 2026 qui sera 
caractérisée par une marche dynamique vers un objectif plus 
ambitieux.

Kim Jong Un a prononcé un discours de félicitations 
significatif.

Dans son discours, il a indiqué :
« Nous, tous, nous trouvons en face d’un changement 

important qui nous étonne nous-mêmes.
Est-il nécessaire d’y ajouter des propos élogieux et de 

longues explications ? 
Nous assistons à la réalité qu’il est inutile d’expliquer par 

mille discours et qu’il est impossible d’exprimer.
Je suis vraiment heureux et ému de voir être érigé un foyer 

d’une vie nouvelle où les habitants de cette région ayant 
considéré de génération en génération comme une fatalité 
les dégâts dus aux inondations travailleront agréablement 
sous la protection d’un mur de soutènement invulnérable à 
toute inondation.

Notre jeune génération a apporté avec fierté un nouveau 
changement digne de ses belles années juvéniles et de sa 
réputation.

Dès le jour où ils se sont engagés dans la lutte exaltante 
de transformation de la nature, nos militaires et jeunes ont 
dédié à une partie précieuse de la patrie non seulement 
leur intelligence et leur ardeur, mais aussi leur confiance 
inébranlable dans le socialisme, leur conviction dans 
l’avenir et leur amour pour la patrie pour créer ainsi une 
richesse permettant au peuple de jouir du bien-être à travers 

Solennelle cérémonie d’inauguration du complexe de serres de Sinuiju
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la révolution, ont accéléré la marche vigoureuse de notre 
époque grâce à leurs hauts faits héroïques, en tant que force 
principale de la construction d’envergure, et leur transmets 
la bénédiction chaleureuse de la patrie et du peuple. 

Grâce au dévouement patriotique de dignes bâtisseurs 
d’aujourd’hui et du lendemain, de vaillants pionniers, la 
terre de notre patrie sera plus riche et plus belle et notre 
idéal et notre détermination seront couronnés à coup sûr de 
victoires avec la marche vigoureuse. 

J’exprime encore une fois ma reconnaissance sincère à 

tous.
Vous irez plus vaillamment de l’avant cette année aussi 

pour notre avenir éternellement bleu par la jeunesse coréenne, 
vers l’époque de grandes mutations et de prospérité.

Pour terminer, je souhaite bonheur à tous les habitants 
de ce secteur et félicite une fois de plus l’inauguration du 
complexe de serres de Sinuiju. » 

Quand Kim Jong Un a terminé son discours, tous les 
participants ont acclamé avec enthousiasme ce grand maître, 
ce père affectueux, qui transforme tous les gens du pays en 

des siècles. 
S’il n’y avait pas eu la lutte méritoire des jeunes 

révolutionnaires ayant porté les efforts sincères sur ce 
chantier de construction où soufflait le vent grâce à leur 
courage inflexible et à leur dynamisme énergique, nous 
n’aurions pu nous trouver en face de cette grande création 
monumentale. 

Nos militaires et jeunes ont prouvé une fois de plus par 
cette brillante réalisation de création offerte au IXe Congrès 
du Parti leur qualification digne de se considérer comme 

troupe d’élite et avant-garde les plus puissantes de notre 
révolution. 

Les coins et recoins de ce vaste secteur insulaire sont 
imbus de votre ardeur juvénile redoublée et de votre 
dévouement fervent, qui seront restés de génération en 
génération comme empreintes de noble patriotisme, ce qui 
sera gravé dans l’histoire de notre grand Etat. 

Profitant de cette occasion, je rends hommage au 
patriotisme et à la loyauté des officiers et soldats et aux 
jeunes bâtisseurs dignes de fierté qui, fidèles au Parti et à 

  2/2026 22 2/202623

Exclusivité



héros dignes de l’époque.
Kim Jong Un a coupé le ruban inaugural.
Il s’est rendu au centre de recherche légumière de Sinuiju. 
Il a encouragé, agitant la main, les jeunes avant-gardistes 

qui, par leur engagement révolutionnaire, leur audace et leur 
ardeur propres à la jeunesse, avaient écrit une histoire héroïque 
de grands changements dans la région nord-ouest du pays en 
répondant à l’appel du Parti, du peuple et de la révolution et 
fait au Congrès du Parti un cadeau marqué d’une dignité et 
d’une gloire impérissables. 

A eu lieu une cérémonie en honneur de l’inauguration.
Kim Jong Un a coupé le ruban inaugural.
Il a parcouru ce centre avec les cadres dirigeants.
Il a rencontré les scientifiques, les techniciens et les cadres 

du commandement central et de celui du lieu ayant contribué 
à la construction de ce complexe de serres et s’est fait 
photographier avec eux.

En visitant des serres de différents types, notamment serre de 
chaleur solaire destinée à la fois à la pisciculture et à la culture 
légumière, il a indiqué : Même une simple herbe à gazon et 
un simple arbre de ce complexe sont imbus de l’ardent amour 
de nos militaires et jeunes pour la patrie ainsi que de leur 
volonté d’exécuter la politique du Parti ; il faut remettre des 
décorations d’Etat aux militaires et jeunes bâtisseurs modèles 
et les apprécier grandement.

A eu lieu la cérémonie d’inauguration du monument au 
complexe de serres de Sinuiju. 

Kim Jong Un a inauguré le monument, souhaitant de 

tout cœur que ce complexe contribue au développement 
économique de la région et à l’amélioration de la vie matérielle 
de la population.

Il a souhaité l’amélioration du bien-être de la population de 
cette région et son avenir radieux.

Puis, il s’est fait photographier avec les militaires-bâtisseurs 
et les jeunes avant-gardistes ayant participé à la construction 
de ce complexe.

Il a adressé ses salutations chaleureuses aux officiers et 
soldats de notre armée et à nos jeunes bâtisseurs, qui, gardant 
comme la vérité absolue le grand dessein et la volonté du 
Parti en matière de développement local, avaient transformé 

ce secteur insulaire en une ferme idéale urbanisée de la 
nouvelle époque grâce à leur ardeur patriotique et à leurs 
efforts assidus. 

Il a exprimé son espoir et sa certitude que nos jeunes 
et nos officiers et soldats redoubleront de force, d’ardeur, 
d’intelligence et de courage juvéniles et lutteront plus 
vaillamment pour l’avenir radieux de notre Etat puissant et 
beau, pour l’honneur de la jeunesse coréenne. 

Il a ajouté : Le glorieux IXe Congrès du Parti vous attend, 
vous, braves jeunes bâtisseurs, qui ferez dignement votre 
entrée dans la capitale de notre Etat avec le présent imprégné 
de votre fidélité ; revoyons-nous à Pyongyang.
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Alors que grâce à l’application vigoureuse du programme 
du PTC en matière de révolution en milieu rural de la nouvelle 
époque, l’aspect de civilisation des régions rurales du pays 
entier ne cesse de se renouveler toute l’année, la commune de 
Samgwang de l’arrondissement d’Unjon, province du Phyong-
an du Nord, s’est transformée en un centre d’élevage moderne, 
un paradis digne du socialisme, pour saluer le moment de son 

inauguration.
Le 2 février, s’est tenue solennellement la cérémonie 

d’inauguration de la ferme d’élevage de Samgwang relevant 
du comité d’économie rurale de la province du Phyong-an du 
Nord.

Kim Jong Un l’a honorée de sa présence. 
Il a prononcé un discours d’importance historique en 

Cérémonie d’inauguration de la ferme d’élevage de Samgwang, aménagée en un nouveau modèle 
de l’édification du socialisme en milieu rural et du développement de l’élevage de la nouvelle époque
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l’honneur de l’inauguration de cette ferme.
Aujourd’hui, a-t-il dit, à la ferme d’élevage de Samgwang 

qui va être inaugurée, nous sommes témoins d’un nouvel 
aspect de développement particulier de la campagne socialiste 
aspirant à la progressivité et à la modernité ; c’est un critère 
et un résumé d’une nouvelle transformation permettant de 
réévaluer le niveau de changements, le degré de mutations 
auquel nous aspirons.

Il a mentionné le but et la signification importante de 
l’aménagement de cette ferme, entamé pour déterminer un 
nouveau point de départ, un critère innovateur visant à indiquer 
l’orientation de développement ultérieur de notre campagne 
et de notre élevage, en tenant compte des leçons tirées de 
l’édification rurale dans le passé.

C’est justement la commune de Samgwang qui montre sans 

ambiguïté les perspectives de progrès de la campagne socialiste 
que nous voulons réaliser, a-t-il ajouté ; il nous faut étendre et 
développer l’expérience et la réussite cumulées au cours de la 
construction de cette ferme pour faire passer le développement 
rural à une nouvelle étape de changement qualitatif. 

Il a précisé les tâches qui s’imposaient pour appliquer la 
politique de développement du socialisme en milieu rural et 
porter l’élevage du pays au niveau mondial.

Sur son mandat, Pak Thae Song, Premier ministre du 
Cabinet, a coupé le ruban inaugural.

Kim Jong Un a adressé ses félicitations chaleureuses aux 
habitants qui mèneraient une vie heureuse dans une localité 
aménagée à merveille en un paradis digne du socialisme.

Il a parcouru avec les cadres dirigeants l’annexe n° 1 de la 
ferme, l’installation de plants de fourrage, l’atelier de produits 

laitiers, etc.
A la vue de l’élevage de vaches laitières et chèvres de 

bonnes races, il a noté : L’essentiel dans l’élevage aussi est le 
problème de race ; il faut établir un système de fourniture de 
bonnes races par l’Etat et procéder de façon scientifique à la 
conservation d’animaux d’origine.

Puisque le Parti a proposé l’acquisition de bonnes races, 
l’approvisionnement en nourriture, l’élevage et l’entretien 
scientifiques, le travail vétérinaire et anti-épizootique, 
l’informatisation et l’intellectualisation de la production et de la 
gestion comme cinq maillons du développement de l’élevage, 
a-t-il indiqué, la ferme doit rendre optimaux et avancés la 
gestion technique, l’entretien de l’équipement, l’élevage et 
l’entretien de la nourriture ; elle s’investira également dans la 
réduction du prix de revient et l’amélioration de la qualité des 

produits pour prouver la pertinence et la vitalité de la politique 
de notre Parti en matière d’élevage par des succès tangibles 
dans la production.

A l’heure actuelle, a-t-il continué, de nombreux éléments 
modernes et industrialisés sont en cours d’introduction dans 
les régions rurales, comme c’est le cas de cette ferme ; il nous 
faut encourager activement ce fait et l’ériger en politique ; 
développer de façon spécialisée l’élevage du pays comme 
intégrer le système de production de la ferme d’élevage, 
accroître la production de médicaments vétérinaires et mettre 
sur pied de nouvelles unités de recherche informatique 
d’élevage, c’est l’élargissement et l’approfondissement du 
programme de révolution rurale de la nouvelle époque. 

Il a exposé les moyens pour y parvenir. 
Puis, il a examiné la fabrication des produits laitiers de la 
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ferme. 
Il a apprécié que la ferme avait assuré un cadre de production 

stabilisé et une efficacité grâce à l’introduction d’un système 
de mise en action intellectuelle dans la fabrication de produits 
laitiers, basé sur un système de production en physique 
virtuelle. 

Il a insisté sur la nécessité de développer sans cesse et 
dans un but précis cette entreprise qui s’effectue récemment, 
c’est-à-dire travail consistant à créer beaucoup d’expériences 
excellentes à même de contribuer à l’intellectualisation et à 
l’informatisation des processus de production.

Dégustant un produit laitier, il a dit : Ce produit est à la 
hauteur du produit sortant de l’unité du niveau central ou plutôt 
d’une qualité supérieure, je pense ; c’est vraiment formidable 
que cette ferme inconnue produise en série une dizaine de 
produits laitiers dont beurre, fromage, lait en poudre et yaourt ; 
à la pensée que de tels produits de qualité seraient fournis à nos 
enfants et à notre peuple, je ressens une grande joie.

Il a insisté sur la nécessité d’édifier notre campagne de façon 
excellente sur tous les plans de sorte qu’elle soit irréprochable 
à tous les points de vue et même dans un avenir lointain. 

Il a exprimé sa volonté immuable de promouvoir de façon 

plus énergique et plus assurée le développement rural du pays 
dans son ensemble.

Dans le secteur de l’île Wihwa a surgi une unité modèle 
pour la production de légumes de serre, et dans ce secteur 
de Samgwang a été établi un nouveau critère pour le 
développement de l’élevage, a-t-il indiqué ; créer d’abord 
un modèle et le généraliser, c’est le mode de développement 
traditionnel à la coréenne, sa loi du développement ; si l’on 
le concrétise organiquement dans l’édification rurale et la 
construction locale, un progrès plus remarquable sera obtenu 
dans la réalisation du programme défini par notre Parti en 

matière de révolution en milieu rural de la nouvelle époque et 
de sa politique de développement local.

Conscients d’une lourde mission et d’un haut sens de 
responsabilités de l’œuvre révolutionnaire, a-t-il ajouté, nous 
devons redoubler de confiance et d’ardeur en vue d’élever la 
concentration de la direction étatique sur l’édification rurale 
et la construction locale, de promouvoir leur développement 
durable et d’assurer l’investissement et l’assistance étatiques 
pour que la politique d’édification rurale et la politique de 
développement local de notre Parti soient un bilan historique 
digne d’être inscrit dans l’histoire de l’édification de notre Etat.
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Cérémonie d’achèvement des travaux de modernisation
de la 1re étape du complexe mécanique de Ryongsong

Le complexe mécanique de Ryongsong ayant levé le 
flambeau de la création de l’esprit Chollima de la nouvelle 
époque s’est transformé en un grand centre de constructions 
mécaniques à même de se tenir à la tête du développement 
indépendant et du progrès technique de l’économie nationale.

Le 19 janvier a eu lieu la cérémonie d’achèvement des 
travaux de modernisation de la 1re étape de ce complexe.

Kim Jong Un l’a honorée de sa présence.
Pak Thae Song, Premier ministre du Cabinet de la RPDC, a 

fait une allocution de circonstance.

Il a dit : La tâche de lutte qui nous incombe est difficile 
et énorme. Mais si nous continuons à avancer énergiquement 
avec le même esprit et la même ardeur dont nous avons fait 
pleinement preuve en achevant à merveille les travaux de 
modernisation de la 1re étape, fidèles à la direction du Comité 

central du Parti, rien ne nous sera impossible et les objectifs 
fixés seront réalisés sans faute.

Kim Jong Un a fait un discours.
Dans son discours, il a exprimé sa reconnaissance aux 

ouvriers de Ryongsong, aux enseignants et chercheurs de 
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l’université polytechnique Kim Chaek et de l’école supérieure 
de mécanique de Pyongyang, aux cadres et bâtisseurs de la 
province du Hamgyong du Sud et aux cadres du secteur 
concerné qui avaient réalisé à la veille du IXe Congrès du Parti 
une performance d’une haute signification pour l’indépendance 
de l’économie nationale. 

Il a mentionné la portée des travaux de restructuration 
technique de la 1re étape de ce complexe, promus dans le cadre 
d’une politique essentielle du 8e CC du Parti, et les leçons tirées. 

La réalité de notre patrie qui va de l’avant vers la richesse et 
la prospérité, a-t-il indiqué, réclame des pionniers dynamiques, 

combattants authentiques qui travaillent à anticiper l’avenir en 
portant notre temps sur leurs épaules.

Il a appelé tous les cadres dirigeants et producteurs à édifier 
sans faute pendant notre génération une économie modernisée 
et avancée pouvant garantir fermement l’avenir de l’Etat, avec 
un plan précis et une méthode scientifique, profondément 
conscients de nouveau de la substance et de l’exigence de la 
politique du Parti en matière de modernisation.

Sur son mandat, Pak Thae Song a coupé le ruban inaugural.
Kim Jong Un a fait le tour du complexe.
Il a dit que ce complexe avait fait un pas de géant pour la 
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modernisation et le développement de l’industrie mécanique 
et qu’une nouvelle richesse précieuse destinée à consolider le 
fondement de l’économie indépendante avait vu le jour.

Il a continué : Notre temps où l’ensemble de l’économie 
nationale a été remis sur le rail de l’accroissement stable et 
la grande œuvre pour le développement local est promue à 
un rythme accéléré, exige plus que jamais qu’on subvienne 
aux besoins qualitatif et quantitatif accrus en machines et 

équipements ; il revient au secteur de l’industrie mécanique de 
construire activement des machines performantes et d’impulser 
sans cesse la recherche scientifique et technique destinée à la 
modernisation des installations mécaniques et à l’amélioration 
de leur qualité, ainsi que le renforcement des rangs des talents.

Il a défini l’objectif de modernisation de l’étape suivante 
à atteindre par le complexe et les tâches détaillées qui 
s’imposaient pour promouvoir le travail visant à asseoir 

l’ensemble du secteur de l’industrie mécanique sur les 
nouvelles assises avancées.

Il a souligné qu’il s’attachait vraiment à cette entreprise 
animée de l’esprit de création et de grand essor.

Il a exprimé son espoir et sa certitude que les ouvriers de 
Ryongsong, auteurs de l’esprit Chollima de la nouvelle époque, 
redoubleraient d’ardeur révolutionnaire et de confiance en 
soi pour accomplir l’objectif de la 2e étape en prenant pour 

un tremplin efficace les réalisations obtenues au cours de la 
rénovation de la 1re étape.

L’achèvement de la rénovation de la 1re étape dudit complexe 
a constitué une occasion significative ayant démontré nettement 
l’esprit de progrès dynamique de notre Etat qui avance, plein 
de confiance, pour la réalisation d’un objectif et d’un idéal 
ambitieux de l’édification du socialisme grâce à la grande 
force de la confiance en soi.
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Cérémonie d’inauguration de la maison de repos des travailleurs d’Onpho

Le 20 janvier, s’est tenue solennellement la cérémonie 
d’inauguration de la maison de repos des travailleurs d’Onpho. 

Kim Jong Un l’a honorée de sa présence. 
Ri Il Hwan, secrétaire du CC du PTC, a fait un discours 

inaugural. 
Il a dit entre autres : 
Fière d’environ 80 ans d’existence, la maison de repos des 

travailleurs d’Onpho s’est métamorphosée en un centre de 
villégiature et de cure, en une nouvelle création magnifique 
manifestant l’aspect de développement de la province pour 
servir le peuple. Les visiteurs à ce site ne manqueront pas de 
rétablir leur santé et leur vigueur et d’éprouver la joie de vivre 
sous notre régime socialiste. 

La nouvelle transformation du secteur d’Onpho, site célèbre, 
date de la visite de Kim Jong Un à cette région, soit en juillet 
2018. Celui-ci s’est donné tant de peine pour la rénovation de 
cette maison de repos d’une architecture originale coréenne et 
dotée de diverses fonctions de services. 

Comme le montre son appellation, cette maison de repos 

est un couronnement de la politique de primauté des masses 
populaires de notre Parti qui honore le plus les travailleurs et 
les érige en bénéficiaires du bien-être ; c’est la vraie valeur 
de cette création qu’on ne peut jamais exprimer par aucune 
beauté naturelle et architecturale, ni calculer par aucun lingot 
d’or. 

Pour terminer, l’orateur a appelé tous à travailler avec 
dynamisme, pleins de confiance et d’optimisme, en vue 
d’atteindre un objectif plus ambitieux pour le bien-être du 
peuple et de hâter le bel avenir de la patrie riche et hautement 
civilisée. 

Kim Jong Un a coupé le ruban inaugural. 
Des confettis se sont éparpillés sur le lieu, alors que des 

ballons de caoutchouc sont montés dans le ciel. 
Kim Jong Un a fait le tour de la maison de repos. 
Il a dit que tous les secteurs de la maison de repos se sont 

répartis de façon utilitaire et harmonieuse et tous les éléments 
architecturaux se sont composés en accord avec la nature de 
leurs environs. 

Il a expliqué le point de vue de notre Parti qui accorde la 
plus grande importance à l’élargissement du domaine de la vie 
culturelle pour l’amélioration du bien-être du peuple. 

Il a indiqué : Dans la région de la station thermale d’Onpho 
ayant une longue histoire a été réaménagé en un nouveau site 
de villégiature, terrain de la civilisation, digne de notre époque 
aspirant à un développement incessant ; lors de ma visite il y 
a quelques années, l’enseigne de la maison de repos annonçait 
qu’elle était un bâtiment honoré de la direction du Parti, mais 
tous ses secteurs et éléments étaient indécents ; la gestion aussi 
ne s’effectuait pas de façon hygiénique ; je l’ai donc critiqué 
sévèrement ; aujourd’hui, à la vue de cette maison de repos 
rénovée en un centre de repos du peuple, je me sens fier d’avoir 
accompli un nouveau travail vraiment méritoire.

Les exploits du Parti doivent être sauvegardés et honorés, 
a-t-il noté, non avec l’enseigne ou en parole et par écrit, mais 
grâce au résultat de la lutte apprécié par tout le peuple et aux 
bienfaits qui se font sentir réellement dans la vie de celui-ci. 

Veiller à contribuer à l’amélioration du bien-être du peuple 

grâce à une exploitation énergique des ressources naturelles 
du pays, a-t-il ajouté, est une composante importante de la 
politique populaire de notre Parti et de notre gouvernement ; 
nous devons devancer l’époque dans la création de la 
civilisation socialiste aussi, par une création et un progrès 
continus et innovateurs. 

Il a poursuivi : Il est déraisonnable que la direction de la 
villégiature du ministère du Travail s’occupe actuellement de la 
gestion et de la direction de la maison de repos des travailleurs 
d’Onpho ; on aménage partout dans le pays beaucoup de zones 
touristiques, de maisons de repos et de maisons de cure pouvant 
contribuer à l’amélioration du bien-être du peuple ; si, comme 
maintenant, plusieurs ministères ont chacun le contrôle de 
son centre de vie culturelle et de service, il sera impossible de 
procéder avec perspective et de façon efficace à l’entretien des 
installations, à la gestion technique et à la gestion des talents, 
sans parler de la fourniture des équipements et matériels 
nécessaires à la normalisation du fonctionnement des centres 
de culture et de service excellents que notre Parti s’est donné 
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la peine de créer. 
Il a insisté sur la nécessité d’étudier le moyen de prendre 

de raisonnables mesures institutionnelles pour diriger de façon 
unifiée les centres de thérapie, de repos et de cure répartis 
dans tout le pays et d’accroître la spécialité dans le service 
en conformité avec les exigences de la nouvelle époque 
caractérisée par l’épanouissement de la culture socialiste. 

Il a souligné que les mesures populaires de notre Parti 
doivent s’approfondir sans cesse et que cela rendrait plus fière 
et plus méritoire notre lutte. 

Il a précisé une nouvelle orientation et les moyens pour 
élargir constamment le domaine et l’espace de la vie culturelle 
variée qui contribueraient à l’échelle nationale à l’amélioration 
de la santé et du bien-être du peuple. 

Il a dit au personnel de la maison de repos et aux unités 
d’activité concernées de l’ouvrir en février grâce aux 
préparatifs de gestion et de service minutieux, y compris essai 
d’équipements. 

En parcourant ce centre de repos et de cure mettant en 
valeur le charme et les particularités de la région montagneuse 
et satisfaisant les exigences de l’architecture moderne, les 
participants à la cérémonie ont éprouvé profondément une 
vive reconnaissance envers notre régime socialiste. 

Les rires de bonheur du peuple fuseront à jamais de la 
maison de repos des travailleurs d’Onpho rénovée grâce à la 
grande sollicitude de notre Parti.
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Kim Jong Un a dirigé sur place, le 10 janvier, les travaux 
de construction de la 4e étape du secteur de Hwasong à la veille 
de leur achèvement.

Il s’est renseigné en détail sur la marche de cette construction 
en regardant le tableau de disposition des bâtiments du quartier 
résidentiel du secteur de Hwasong et celui à vol d’oiseau 
général.

Il a exposé ses vues sur l’élaboration du plan de construction 
de la capitale à soumettre à l’ordre du jour du IXe Congrès du 
Parti.

Ensuite, il a fait un tour dans la cité Saeppyol nouvellement 
aménagée dans le secteur de Hwasong. 

Il a indiqué que la capitale jouerait toujours un rôle 
prépondérant pour conduire un développement culturel 
continu du pays.

Il a insisté sur la nécessité d’uniformiser en détail la loi sur la 
construction, de standardiser et aménager de façon particulière 
des installations de services publics et sportifs indispensables 
dans les quartiers résidentiels, de créer et disposer davantage 
de nouvelles professions de service à même de subvenir aux 
exigences et besoins culturels des citoyens.

Il a parcouru avec satisfaction des logements dans la cité 
Saeppyol.

Contemplant avec joie le secteur de Hwasong offrant une 
belle vue de la civilisation socialiste en pleine floraison, il a 
dit : La capitale a vraiment changé d’aspect ; les efforts menés 
ces 5 dernières années ont valu la peine ; évidemment, la 
sphère et l’objectif de notre lutte s’amplifient de plus en plus ; 
le changement spectaculaire engendré à travers les travaux de 
construction, entrepris sur une grande échelle à travers tout 
le pays, devient un courant immuable représentant la Corée 
d’aujourd’hui.

Et de continuer : Nous devons définir ce rythme de 
changement comme une vitesse de progression de notre 
révolution et faire d’année en année de la joie d’obtenir un 
nouveau miracle dans la saison de couronner l’année donnée 
une coutume de notre socialisme ; le secteur de Hwasong 
est un symbole de l’époque permettant de nous assurer 
de l’avenir radieux de notre cause qui va, avec un idéal 
ambitieux, de l’avant d’un pas vigoureux en faisant un bond 
vers un objectif d’édification d’un Etat riche, puissant et 

Kim Jong Un dirige sur place les travaux de construction
de la 4e étape du secteur de Hwasong à la veille de leur achèvement
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hautement civilisé. 
Kim Jong Un a ajouté : C’est l’innovation dans le bâtiment 

dont on ne peut tirer vanité et se satisfaire ne fût-ce qu’un 
moment ; expression intuitive de l’idée et du niveau culturel 
de l’époque donnée, l’architecture doit s’orienter toujours à 
la nouveauté et se développer sans cesse.

Il a souligné l’importance de perfectionner durablement 
la potentialité du plan et de la construction, avant de définir 
les tâches qui allaient servir de guide dans l’exécution de la 
politique de la construction.

Il a mentionné tout particulièrement qu’établir un nouveau 

critère dans l’administration urbaine et accorder une profonde 
attention à l’entretien d’un environnement culturel, y compris 
le reboisement, est un principe important de la politique de la 
construction de la capitale, avancé par le Parti, et précisé une 
orientation et des moyens pour y parvenir.

Il a exprimé sa certitude que les bâtisseurs de la capitale, 
animés de la gloire et de la fierté d’être créateurs et pionniers 
de la nouvelle histoire de la prospérité et du développement 
de notre Etat, achèveraient à merveille de nouvelles cités du 
peuple en créations monumentales de l’époque en redoublant 
d’intelligence, d’ardeur et d’efforts.
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Déclenchement vigoureux de la lutte de la nouvelle année pour la généralisation de la révolution locale 
Solennelle cérémonie d’inauguration des travaux de réalisation des projets de construction

de l’arrondissement d’Unnyul dans le cadre de la politique de développement local
La construction provinciale de 2026 a commencé, démontrant 

le vif esprit de création et la capacité d’exécution irréprochable 
du PTC qui veille à ce que les succès et expériences précieux et 
les résultats fructueux de la révolution locale garantissant avec 
sûreté la prospérité et le développement généraux de notre 
Etat marquent chaque année le jalon d’un nouveau départ plus 
vigoureux et la force motrice pour une marche accélérée.

Le pays entier est touché par ce changement étonnant qui 
constitue une nouvelle coutume du socialisme à la coréenne : 
les travaux de construction inaugurés l’année en cours sont 
achevés avant la fin de la même année. Depuis cette année, 
dans 20 villes et arrondissements du pays seront effectués 
simultanément, outre la construction d’usines d’industrie 
locale modernes, les travaux de construction d’établissements 
sanitaires avancés et de complexes de culture et de services.

Le commencement, plein de confiance, des immenses 
travaux de construction appelés à entraîner sans faute cette 
année aussi un grand événement pour le changement local, 
acclamé par le peuple, avec la belle perspective de nouveau 
développement de notre révolution, qui sera présentée par 
le IXe Congrès du PTC, marque un pas énergique en faveur 
de l’offensive et du progrès continus de notre Parti désireux 
d’engendrer chaque année un changement séculaire grâce à 
une innovation et à un essor incessants.

Le 29 janvier a eu lieu solennellement dans l’arrondissement 
d’Unnyul une cérémonie annonçant le commencement des 
travaux de réalisation des projets de construction de la nouvelle 
année dans le cadre de la politique de développement local en 
redoublant l’optimisme et la confiance de tout le peuple dans 
la vérité et la perspective radieuse de cette politique.

Kim Jong Un l’a honorée de sa présence. 
Il a prononcé un discours significatif.
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Il a dit : Nous voici aujourd’hui sur le point de départ de 
la lutte gigantesque d’une année pour une mutation de la 
province ; en cette année, troisième année de l’application de 
la politique de développement local, des usines d’industrie 
locale, ainsi que des établissements sanitaires et des 
complexes de services seront érigés dans 20 régions du pays, 
y compris l’arrondissement d’Unnyul, et un tiers des villes 
et arrondissements du pays entier fera ainsi peau neuve ; 
ce fait prouve la volonté immuable d’améliorer de façon 
radicale et simultanée la vie du peuple à l’échelle nationale 
et démontre avec sûreté l’ardeur vigoureuse à l’application de 
cette politique qui gagne en ampleur et en profondeur, et les 
potentialités de développement de notre Etat qui vont croissant 
au fil des années.

Il a fait mention des changements produits pendant 2 années 
dans l’application de ladite politique de notre Parti, surtout 
l’établissement des assises économiques, le renforcement de 
la concurrence de l’industrie locale et la vue sur la province.

Il a affirmé qu’à l’avenir aussi, notre Parti, invariablement 
fidèle à sa politique, mobiliserait toutes les possibilités et 
appliquerait vigoureusement et parfaitement les plans annuels 
en faisant appel à une méthode innovatrice et scientifique. 

Il a précisé le but de notre Parti ayant mis l’Armée populaire 
à la tête de l’application de la politique de développement 

local.
Notre armée, a-t-il noté, est l’avant-garde de la réalisation 

de la première cause historique depuis la fondation du pays et 
la créatrice du bonheur du peuple.

Les commandants des unités et sous-unités engagées dans 
la construction locale, a-t-il ajouté, doivent, profondément 
conscients de l’intention du Parti, s’investir dans la formation 
spirituelle des militaires-bâtisseurs en vue de les transformer 
en adeptes, défenseurs et exécutants des idées révolutionnaires 
du Parti, en patriotes contribuant activement au développement 
général de notre Etat.

Il a invité tous les militaires-bâtisseurs à aller plus 
courageusement et vigoureusement de l’avant, fidèles à leur 
mission d’avant-gardes du Parti, défenseurs de la révolution, fils 
et filles du peuple, en démontrant sans réserve le tempérament 
et les capacités de l’Armée populaire de Corée dans la lutte de 
création pour la prospérité de l’Etat et notre cher peuple.

Lecture a été donnée d’un serment des officiers et soldats 
des régiments 124 de tous les échelons à l’adresse de  
Kim Jong Un.

Celui-ci a pris la première pelletée de cette construction 
avec les cadres dirigeants. 

Quand il a appuyé sur le bouton-poussoir de dynamitage, 
une forte explosion s’est produite, reflétant la volonté de se 

renforcer et de se développer plus rapidement en devançant 
l’époque. 

Kim Jong Un s’est fait photographier avec les commandants 
et les soldats exemplaires des régiments 124 de tous les 
échelons.

Tous les militaires-bâtisseurs ont crié « Kim Jong Un » 
et « Défense au risque de la vie », jurant de faire briller leur 
noble réputation d’auteurs de changements pour la patrie et le 
peuple, d’artisans du bonheur, en justifiant la grande confiance 

du Comité central du Parti grâce à leur esprit d’exécution 
inconditionnelle et à leur capacité d’action persévérante.

Cette inauguration a constitué une occasion significative 
permettant de prévoir de nouveaux changements spectaculaires 
et une réussite éclatante qui se produiront de nouveau grâce à 
un ferme esprit de lutte digne de la nouvelle époque tendant à 
un développement et à un essor continus et à l’augmentation 
de la vitesse de création de notre pays qui marche pour la 
réalisation d’un idéal ambitieux.
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Kim Jong Un visite le chantier de construction
du musée des faits d’armes de l’opération militaire à l’étranger

Kim Jong Un a visité le 5 janvier, avec des cadres dirigeants 
du Parti et du gouvernement, le chantier de construction du 
musée des faits d’armes de l’opération militaire à l’étranger. 

Il a été accueilli sur le terrain par les commandants de l’unité 
mobilisée pour cette construction. 

Il a remercié et encouragé les militaires-bâtisseurs qui 
se dévouaient entièrement pour assurer la meilleure qualité 
dans toutes les étapes des travaux de construction en gardant 

dans leur cœur la volonté unanime du peuple du pays entier 
et des officiers et soldats de l’Armée populaire souhaitant 
l’immortalité des grands héros. 

Il a donné, avec les cadres dirigeants, le premier coup de 
pelle de la plantation organisée suivant un plan de boisement 
du musée. 

Il a dit que même un pied d’arbre et une herbe qui allaient 
prendre racine aux environs du musée seront imbus du respect 

sans bornes de notre peuple et de son noble devoir moral 
envers les soldats-héros ayant donné sans hésitation leur vie 
précieuse pour l’éternité de notre glorieux Etat et sa prospérité 
immortelle.

Il a passé de longues heures à planter des arbres avec des 
militaires-bâtisseurs. 

Puis, il a parcouru le chantier de construction du musée pour 
examiner la marche des travaux de construction. 

Il a indiqué que ce musée est un cristal des remerciements 
et respects éternels de notre Parti et de notre peuple pour les 
représentants du grand honneur de la patrie, ainsi qu’un grand 
monument de l’époque symbolisant la bravoure des meilleurs 
fils du peuple coréen. 

Grâce à cette construction, a-t-il souligné, un nouveau point 
d’appui idéologique et spirituel d’importance pour l’éducation 
dans les traditions de la victoire verra le jour dans la capitale de 

Exclusivité

  2/2026 52 2/202653



notre Etat ; notre peuple célébrera ainsi avec les héros les fêtes 
principales, notamment la fête de la Victoire, pour manifester 
sans réserve au monde entier l’immortalité de la RPDC, notre 
grande patrie, et l’invincibilité de l’Armée populaire de Corée. 

En se remémorant avec un sentiment de respect l’image 
honorable des martyrs de l’opération militaire à l’étranger 
qui s’éternisent comme étoiles inextinguibles de la patrie,  
Kim Jong Un a assuré : Nul au monde ne peut tenir tête à une 

armée qui est absolument fidèle à l’ordre du Parti et prête à 
braver la mort pour la dignité et l’honneur de sa patrie ; c’est la 
vérité et la loi de l’histoire. 

Il a donné des directives précieuses pour achever au plus 
haut niveau la construction. 

Et il s’est fait photographier avec les officiers et soldats 
qui donnent le meilleur d’eux-mêmes pour la construction du 
musée.
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Kim Jong Un dirige la création des sculptures destinées
au musée des faits d’armes de l’opération militaire à l’étranger

Kim Jong Un a visité le 25 janvier le Centre de création 
artistique Mansudae pour diriger la création des sculptures 
à ériger au musée des faits d’armes de l’opération militaire 
à l’étranger.

Il a examiné la marche de création de la stèle symbolique, 
du groupe sculptural central, de celui à thème secondaire, 
des gravures d’ornement des murs extérieurs, etc.

Il s’est montré satisfait de ce que la création des 
sculptures s’effectue dans son ensemble selon le principe 

d’assurer au niveau suprême la valeur monumentale et le 
symbolisme, conformément à la volonté de notre Parti de 
faire ériger ce musée comme construction durable à même 
de transmettre à travers des siècles les mérites légendaires 
et la vie brillante des fils excellents de la Corée, défenseurs 
de son honneur.

Il a apprécié que la stèle symbolique a été bien décrite en 
détail.

Il a exposé l’orientation et les moyens pour achever au 

mieux le travail de création, notamment les problèmes qui 
se posent pour créer tous les groupes sculpturaux à même 
de symboliser de façon véridique le dynamisme militant 
de notre armée, son esprit d’attaque impétueuse, son noble 
amour des compagnons d’armes et de la patrie, mettre en 
relief de façon particulière l’hommage que la patrie et le 
peuple rendent à la lutte héroïque et à la noble âme des 
combattants, assurer la finesse plastique dans la disposition 
de tous les éléments du contenu de la représentation 

des sculptures, harmoniser celles-ci avec les ouvrages 
architecturaux en vue de mettre en valeur les caractéristiques 
de ce monument, etc.

Il a exprimé son attente et sa conviction que le groupe de 
créateurs de ce centre obtiendrait avec une grande sincérité 
un résultat exceptionnel reflétant la reconnaissance et le 
respect éternels de notre Parti, de notre gouvernement, 
de notre armée et de notre peuple à l’égard des patriotes 
authentiques.
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Exercice de lancement de missiles hypersoniques

Le 4 janvier, il y a eu un exercice de lancement de missiles 
d’une sous-unité relevant d’un groupe de frappe important de 
l’Armée populaire de Corée. 

Il s’est effectué dans le cadre d’un effort pour apprécier l’état 
de préparation du système d’engins hypersoniques, contrôler 
et vérifier la capacité d’accomplissement de la mission 
concernée, parfaire l’habilité de lancement des missiliers d’une 
part, et d’autre part, pour donner une évaluation opérationnelle 
sur la durabilité, l’efficacité et la mobilité de notre force de 
dissuasion. 

Kim Jong Un y a assisté. 
Il a indiqué que le maintien et l’agrandissement de la force 

de dissuasion nucléaire, puissante et fiable, grâce à un contrôle 
permanent des composants importants de la force de dissuasion, 
à l’amélioration de leur performance et au perfectionnement 
de la capacité d’usage, relèvent d’une tâche stratégique de très 
importance et apprécié entre autres :

« A travers l’exercice de lancement d’aujourd’hui, on 
peut constater que la tâche technique très importante a été 
exécutée dans le secteur de la défense nationale.

Les missiliers ont montré sans réserve les préparatifs 

de combat des forces nucléaires de notre République et la 
confiance en elles. 

Ces derniers temps, des succès importants ont été obtenus 
dans l’effort visant à rendre pratiques nos forces nucléaires 
et à les adapter au combat réel. Ce potentiel est le résultat 
précieux dû à la ligne de notre Parti en matière d’édification 
de la défense nationale et à sa politique de faire grand 
cas de la science et de la technique de défense nationale, 
et enregistré par notre groupe scientifique et technique 
exceptionnel. 

Nous devons améliorer durablement des moyens 
militaires, surtout des systèmes d’armes offensives. C’est 
précisément le travail indispensable à l’autodéfense. Et 
faire comprendre constamment et de façon répétitive aux 
ennemis la mobilité permanente et la puissance destructrice 
de nos moyens d’attaque stratégiques constitue un mode 
important et efficace de l’exercice de la force de dissuasion. 

Nous ne cachons pas que nos activités visent à perfectionner 
graduellement la force de dissuasion nucléaire. La dernière 
crise géopolitique et les récents événements internationaux 
complexes expliquent sa nécessité. » 

Lancés de l’arrondissement de Ryokpho à Pyongyang en 
direction nord-est, les missiles ont atteint les cibles fixées à  
1 000 km sur la mer de l’Est de la Corée. 

Kim Jong Un a témoigné sa gratitude à la sous-unité 
ayant marqué le commencement des premiers exercices de la 
nouvelle année par ce lancement formidable et montré sans 
réserve la capacité d’attaque d’une armée puissante. Et il a 
adressé ses vœux de Nouvel an à tous les officiers et soldats 

des forces de missiles qui se dévouent entièrement dans toutes 
les régions du pays pour l’accomplissement du service de 
combat et de la mission responsable pour la défense nationale. 

Il a exprimé son espoir et sa certitude que toutes les forces 
de missiles resteraient fidèles à leur mission sacrée de bouclier 
digne de confiance pour la sauvegarde de la souveraineté et 
de la sécurité de notre République par leur service de combat 
invariable et responsable dans une discipline de fer.
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La Direction générale des missiles (DGM) de la RPDC 
a effectué le 27 janvier le tir d’essai pour la vérification de 
l’efficacité du système de lance-fusées de gros calibre de type 
renouvelé, doté d’une nouvelle technique.

Kim Jong Un a assisté au tir d’essai.
Il a été accompagné par Kim Jong Sik, premier chef adjoint 

de département du CC du PTC, et Jang Chang Ha, chef de la 
DGM de la RPDC.

Il s’est montré satisfait du résultat de l’essai important, 
déclarant :

« L’essai d’aujourd’hui revêt une signification très 
importante dans l’accroissement de l’efficacité de la force 
de dissuasion stratégique.

C’est que l’on a fait la rénovation technique destinée 
à utiliser plus convenablement et plus efficacement les 
caractéristiques les plus puissantes de ce système d’arme, 

ce qui est adapté à l’attaque spéciale. 
L’amélioration de tous les indices de ce système permet 

de maximaliser la capacité d’attaque ; surtout, la mobilité, la 
capacité intellectuelle et la précision du projectile de lance-
fusées sont renouvelées incomparablement. 

La mobilité du véhicule de lance-fusées rénové est aussi 
parfaite.

Le système de vol téléguidé autonome de précision 
capable de faire fi de toute intervention extérieure constitue 
une caractéristique importante montrant la valeur dudit 
système d’arme.

Le processus pour obtenir ce succès n’était pas facile, 
mais nos scientifiques et techniciens se sont acquittés 
admirablement de la tâche qui leur revient.

Je suis certain qu’aucun pays ne maîtrisera cette technique 
d’ici quelques années au minimum, ni disposera de cette 
capacité.

S’ils regardaient cet essai, les ennemis seraient 
obligés de reconnaître la modernité et les potentialités de 
développement de notre technique de défense nationale. 

Cela prouve nettement le renouvellement et le 
développement incessants de notre technique de défense 
nationale. 

Comme je l’ai souligné toujours, nos activités concernées 
ont pour but en définitive de maximiser la force de dissuasion 
nucléaire, non pas de viser quelconque. 

Montrer cette volonté et cette capacité, c’est l’exercice 
responsable de la force de dissuasion. 

Kim Jong Un a assisté au tir d’essai.
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C’est une chose indispensable pour se défendre.
J’adresse mes remerciements au groupe de recherche 

scientifique de défense nationale qui s’est donné toute la 
peine possible pour perfectionner ce système d’arme. 

La signification et le résultat de cet essai constitueront 
une angoisse indicible et une menace terrible pour les forces 
qui tentent un affrontement militaire avec nous.

Notre artillerie, dotée d’une capacité d’attaque la plus 
focalisée, la plus destructive et la plus massive, s’acquittera 

de sa mission responsable de force de dissuasion. » 
Les quatre projectiles lancés ont abattu les cibles sur mer à 

358,5 km.
Kim Jong Un a dit : C’est la ligne invariable de notre Parti 

dans le cadre de sa politique de défense nationale que de se 
doter de la capacité d’attaque la plus évidente et de pratiquer, 
sur cette base, la stratégie de dissuasion ; le IXe Congrès du 
PTC présentera les projets de l’étape suivante pour renforcer 
encore plus la force de dissuasion nucléaire du pays.
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Expression du sentiment de vénération sans bornes de l’humanité progressiste du monde
L’Exposition de l’amitié internationale conserve des dizaines de milliers de cadeaux offerts au Dirigeant Kim Jong Il par des chefs d’Etat,

des dirigeants de partis politiques, des organisations et des personnalités renommées de plus de 170 pays du monde
ainsi que des institutions internationales.

Le Dirigeant Kim Jong Il s’est attiré, pour sa perspicacité 
idéologique et théorique extraordinaire, son leadership sans 
pareil et ses nobles vertus, les éloges et la vénération sans 
bornes non seulement du peuple coréen mais également de 
l’humanité progressiste du monde.

Le monde entier lui a offert des cadeaux reflétant son 
sentiment de respect et d’adoration profonds.

Animés de vénération envers ce grand homme politique 
ayant apporté, sous la bannière de l’indépendance contre 
l’impérialisme, une contribution immortelle à la progression 

victorieuse de l’œuvre socialiste, à la paix et à la sécurité du 
monde, des chefs d’Etat russes lui ont fait cadeau d’un fusil de 
chasse, d’un poignard, etc.

Des dirigeants du Parti et de l’Etat chinois ont donné la 
patère laquée et incrustée de nacre, la broderie à double face 
Baochuntu, la peinture textile Le pin et deux grues, etc., à  
Kim Jong Il qui a conduit la Corée socialiste à la victoire.

De son côté, Norodom Sihanouk, ancien Roi du Cambodge, a 
remis plus de 70 cadeaux, dont objet d’art en métal représentant 
les drapeaux coréen et cambodgien, premier cadeau, à  

Kim Jong Il qui avait adressé un soutien et des encouragements 
sincères à sa juste cause.

Josip Broz Tito, ex-Président yougoslave et un des fondateurs 
du mouvement de non-alignement, Choummaly Sayasone, ex-
Président lao, et Gnassingbé Eyadéma, ex-Président togolais, 
lui ont offert des présents précieux en faisant l’éloge de ses 
exploits.

Nombre de personnalités renommées du monde, y compris 
Giancarlo Elia Valori, administrateur général du groupe 
international d’Italie, ont glorifié Kim Jong Il comme éminent 

penseur et théoricien, grand homme d’action et père affectueux 
en lui donnant les présents qu’ils avaient préparés avec soin.

Des chefs d’Etat, des dirigeants de partis politiques, des 
organisations et personnalités renommées de plus de 170 pays 
du monde ainsi que des institutions internationales ont remis à 
Kim Jong Il plus de 40 000 présents.

Ceux-ci reflètent chacun le sentiment de vénération ardent 
des peuples progressistes du monde envers lui.

【En souvenir】

Texte : Kim Son Gyong
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Le Dirigeant Kim Jong Il rencontre Vladimir Vladimirovitch Poutine, Président de la Fédération de Russie
(août 2001).

Service à thé en argent
offert en août 2001 par
le Président Poutine.

Vase à fleurs en argent
offert en février 2007 par

le Président Poutine.

Pendulette de bureau
offerte en avril 1996 par
le gouvernement de la 
Fédération de Russie.

【En souvenir】
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Kim Jong Il contemple les cadeaux remis par Xi Jinping, membre du Comité permanent du Bureau politique
du CC du Parti communiste chinois et vice-président de la RPC, en visite dans notre pays (juin 2008).

Kim Jong Il contemple les cadeaux donnés par Nong Duc Manh, Secrétaire général
du CC du Parti communiste vietnamien, en visite dans notre pays (octobre 2007).

Broderie à double face Baochuntu
offerte en mai 2000 par Jiang Zemin, 

Président de la RPC.

Bracelet-montre en or offert en juin 
1979 par Josif Broz Tito, Président
de la République socialiste fédérale

de Yougoslavie.

Récipient en argent offert en janvier 
1996 par Norodom Sihanouk,

Roi du Cambodge.

Vase à fleurs en soie offert 
en février 2008 par Mahmoud 
Ahmadinejad, Président de la 

République islamique de l’Iran.

Sculpture en bronze Eléphant offerte 
en mai 1994 par Robert G. Mugabe, 

Président de la République
du Zimbabwe.

【En souvenir】
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Tapis de laine offert en octobre 1985 
par Mohammad Zia ul-Haq, Président 

de la République islamique
du Pakistan.

Cuillère, boîtes d’assaisonnement et 
plateau en argent et gobelet en cristal 
offerts en février 1987 par Gnassingbé 
Eyadéma, Président de la République 

togolaise.

Cristal naturel et boule en cristal offerts 
en octobre 1990 par Didier Ratsiraka, 

Président de la République démocratique 
de Madagascar.

Sculpture d’ivoire Vie des Congolais 
offerte en mars 1981 par Denis Sassou 

Nguesso, Président du CC du Parti 
congolais du travail et Président de
la République populaire du Congo.

Boîte d’objets de valeur en bois 
offerte en novembre 1996 par 
Salmin Amour, président de 

Zanzibar de la République unie 
de Tanzanie.

Vase à fleurs et cendrier en cristal 
et sculpture en plastique Hibou 

offerts en mars 1986 par El Hadj 
Omar Bongo, Président de
la République gabonaise.

【En souvenir】
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La papeterie d’Unsan de la province 
du Phyong-an du Sud, inaugurée l’année 
dernière, obtient des succès dans la 
production. 

L’achèvement de cette usine appelée 
à contribuer substantiellement à 
l’amélioration du niveau de vie de la 
population de la province a permis 
d’assurer les conditions matérielles et 
techniques favorables à la production de 
papiers variés. 

L’usine produit en série des papiers 
variés, dont papier à écrire, papier 
d’emballage et papier peint, en 
employant une technique permettant de 
fabriquer des produits avec des matières 
premières abondant dans sa région.

Tous ses processus de production 
depuis l’introduction des matières 
premières jusqu’à l’emballage sont 
modernisés. 

L’usine dotée d’un système de 
production intégré veille à l’entretien 
technique des équipements et à la 
gestion de la main-d’œuvre pour 
accroître la productivité et assurer son 

【Corée d’aujourd’hui】

Papeterie d’Unsan
de la province du Phyong-an du Sud
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développement durable et la qualité des 
produits. 

L’usine travaille à élever le niveau 
technique et professionnel de son 
personnel, à assurer le taux rationnel 
de proportion des matières premières et 
la densité et à faire fonctionner à plein 
régime la machine à papier polyvalente.

Elle a également introduit dans la 

production une technique de moulage 
de papier. 

Les efforts faits par son personnel 
pour accroître la production en utilisant 
les ressources locales sont couronnés de 
bons succès.

L’usine produit en série des papiers variés, dont ceux 
à écrire, d’emballage et hygiénique, avec des matières 
premières abondant dans sa région.

【Corée d’aujourd’hui】

                    Texte : Pak Kyong Chol
Photos : Ra Phyong Ryol
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【Corée d’aujourd’hui】

Nouvelle école
intégrée

L’école secondaire du second cycle de Jonjin dans 
l’arrondissement de Rangnang est une école intégrée 
comprenant la maternelle, l’école primaire, les écoles 
secondaires des premier et second cycles.
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L’école secondaire du second cycle 
de Jonjin de l’arrondissement de 
Rangnang à Pyongyang a vu le jour en 
novembre 2025.

Elle comprend la maternelle, l’école 
primaire, les écoles secondaires des 
premier et second cycles.

D’après son directeur, l’école 
augmentera l’efficacité de 
l’enseignement et de l’éducation en 
étroite liaison avec les écoles de tous les 
échelons et assurera la persistance et la 
continuité de l’enseignement suivant les 
aptitudes innées des enfants et élèves.

Elle réunit les conditions et 
l’environnement nécessaires à la 
formation continue et à l’enseignement 
pratique.

Surtout, les classes des premier et 
second cycles aménagées en celles de 
matières spécialisées permettent aux 
élèves de suivre les cours concernés 
selon l’horaire de leçon et d’accroître 
sensiblement leur faculté cognitive et 
leur créativité.

Les élèves peuvent acquérir les 
connaissances pluridisciplinaires et 
spécialisées dans les laboratoires de 
chimie et de physique, les salles de 
stage de la menuiserie, de la cuisine, de 
la conduite de camion, etc. 

L’école dispose d’une salle de cours 
généraux permettant de tenir non 
seulement des cours pour élèves par 
année scolaire, mais aussi des réunions 
des enseignants de toutes les chaires.

Ses murs intérieurs et halls sont 
ornés de tableaux de diverses formes 
permettant aux élèves d’assimiler de 
vastes connaissances, dont histoire, 
géographie, physique et mathématiques. 

L’école possède un établissement 
multifonctionnel où l’on tient 
diverses activités sportives, y compris  
basket-ball et volley-ball, et des 
cérémonies culturelles.

Sa maternelle est dotée de meilleures 
conditions capables de donner à un 
niveau élevé l’enseignement préscolaire.

Chaque fois que les enfants mettent 
les pieds sur l’escalier, la gamme 
résonne doucement. Les murs intérieurs 
de la maternelle sont décorés de dessins 
attirant l’attention des enfants. Tous les 

【Corée d’aujourd’hui】

  2/2026 78 2/202679



espaces sont littéralement une cour de 
l’éducation.

La pataugeoire, les salles de récréation 
et de jeux généraux aménagées 
conformément à la candeur de l’enfance 
contribuent à développer l’intelligence 
et le talent des enfants.

Grâce à l’idée de notre Parti en 
matière d’importance de l’enseignement 
et à sa noble conception de la postérité, 
les enfants et élèves de cette école 
s’instruisent à cœur joie et donnent la 
pleine mesure de leur talent.

【Corée d’aujourd’hui】

Texte : Kim Son Gyong
                          Photos : Ri Chol Jin, 
                                    Ra Phyong Ryol
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L’arrondissement de Yangdok, 
province du Phyong-an du Sud, abrite 
une zone de villégiature des sources 
thermales de forme particulière.

C’est Kim Jong Un qui a pris 
l’initiative de sa construction.

Il a conçu un grandiose projet de 
construction de cette zone appelée à 
contribuer à l’amélioration de la santé 
et de la vie culturelle et récréative du 
peuple et choisi son emplacement dans 
la commune d’Onjong et ses environs.

Et il a visité à plusieurs reprises le 
chantier de construction de ce centre.

Cette zone dotée de secteurs de 
traitement et de cure, d’établissements 
de sports et de culture, d’installations 
de services, impeccables sur le plan 

utilitaire, harmonique et plastique, a vu 
le jour en décembre 2019.

En hiver aussi, elle est toujours 
bondée.

Les vacanciers se rendent tout 
d’abord aux stations thermales.

Le plaisir illumine le visage des 
vacanciers plongés dans l’eau thermale 
où la buée jaillit, et des autres qui 
regardent le paysage pittoresque des 
environs.

On voit les autres s’exclamer 
d’admiration en regardant la zone, du 
haut des stations en terrasses.

Cette zone abrite également un local 
où l’on fait bouillir des œufs de poule 
dans de l’eau thermale.

On peut y voir les vacanciers aller à la 

Zone de villégiature des sources
thermales de Yangdok

  2/2026 82 2/202683



【Corée d’aujourd’hui】

station de ski, au parc d’équitation, ou à 
la piscine couverte à éclairage naturel.

Parmi eux figurent ceux qui regardent 
avec plaisir le panorama admirable 
de cette zone, du pavillon de repos 

aménagé au sommet du pic Tae, ceux 
qui glissent sur la piste de ski escarpée, 
ceux qui lancent des chevaux au galop, 
ceux qui nagent comme un poisson. 

C’est le paysage propre à cette zone. 

Nombre de gens y viennent sans 
cesse passer des journées agréables.

Texte : Kim Son Gyong
                      Photos : Ri Chol Jin
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